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Abstract

The  study  “Cultural  Interpretationfor  Tourism  to  Nominate
WatPhraMahathat,Nakhon Si Thammarat, Thailand as a World Heritage site”
objectivewas to study the meaningfulness of the content, Interpretation tool,the
proposed cultural interpretation plan for cultural interpretation for tourism of
WatPhraMahathat,Nakhon Si Thammarat in order to support the World Heritage-listed
initiative. The population of the study istourists from Thailand and foreigners traveling
in WatPhraMahathat,Nakhon Si Thammaratand those involved in tourism in the area.

Regarding the content of cultural interpretation dimensionwhichappropriate
fortourism management to Nominate WatPhraMahathat,Nakhon Sii Thammarat,
Thailand as a World Heritage site;The presentation summary for this dimension
included : 1) the Buddhist art; is regardingarchitectural beauty and intelligence in its
craftsmanship,2) the Buddhist land; is concerning theinfluence on continuation of
architecture and propagation of Theravada Buddhism of Lanka in Thailand, and 3) the
Buddhist faith; is concerningthe importance of WatPhraMahathat,Nakhon Si
Thammaratat the heart and soul of the Buddhist. According to inquiries from
travelers' needs in terms of content interpretation; The result of the study reveal the
needs of knowledge that should be conveyed to meet the demand for knowledge
concerning the history of historic sites in the areathe most and the characteristics of
the content in the interpretation tool can demonstrate the uniqueness and value of
the tourist destination the most. Furthermore, for stakeholders in the area,the result
of the study showsthe needed content to be able to convey the unique issues the
most, followed by its history and culture.

For the interpretation tools for cultural interpretation for tourism to nominate
WatPhraMahathat,Nakhon Si Thammarat, Thailand as a world heritage site dimension,
it offers tools that taking wide variety of user into account by divide the
interpretation tools into 2 main groups; which are local tools and tools presented
outside Wat PhraMahathat, Nakhon Si Thammarat area; making it accessible to all
groups.The interpretation tools focus on the use of graphic design which is the
appearance of lines that are easy to understand, and determining the main color by
the design of the color that reflected from the shadow puppet, which are dark
yellow, blue, dark orange, orange, white, black and other similar colors. Furthermore,
in order to develop the interpretation tool, the study was based on the needs of
tourists and stakeholders asit were founded that both groups need interpretative

signage to explain information about the site, and there is also need for local guideor



interpretation person. In addition, the result of the study founded that most travelers
need a tool to convey the unique attributes that can reflect the vernacular
architecture.

For the proposed interpretation planfor cultural interpretation for tourism to
nominate WatPhraMahathat,Nakhon Si Thammarat, Thailand as a world heritage site
dimension, Researcher had taken the 3 topics from content of cultural interpretation dimension
as in 1) the Buddhist art ,2) the Buddhist land; and 3) the Buddhist faith to be the main
topic for the presentation and develop interpretation tool that is appropriate with the main
content. Throughassigning responsible agency and cultural interpretation tool to be able to

develop a complete interpretation plan for cultural interpretation for tourism to

nominate WatPhraMahathat,Nakhon Si Thammarat, Thailand as a world heritage site.
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